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              基礎ﾋﾞｼﾞﾈｽ英語（第 5回） 

 

Hi, everyone. 

This is KIYONO writing. 

How are you today? 

Well, 

As usual, I’m gonna give you basic English expressions with a short conversation. 

And I’ll show its translation and pronunciations of main countries to you. 

Ready? 

OK, let’s check it out! 

 

<conversation > 

(meeting with the customer) 

・It’s nice to meet you. I’m KIYONO from ITES. 

・It’s nice to meet you,too. I’m KATO from ABC Tech.  

  Please have a seat. 

・Thanks a lot.  And May I ask, what’s your product issue? 

・Actually, It’s electric character issue about the semiconductor. 

  I-V character seems crazy. Here’s a data 

・I see. I think we can analyze and solve that issue.  

・Thank you. I look forward to hearing the result from you.   

  

<translation> 

 （顧客との打ち合わせ） 

・よろしくお願いします。ｱｲﾃｽの清野と申します。 

・こちらこそよろしくお願いします。ABC Tech の加藤と申します。 

 どうぞ、お座りください。 

・ありがとうございます。それで御社製品の不具合とは、どのような・・・ 

・実は、半導体の電気特性の不具合なんですが。I-V 特性が異常でして。 

  ﾃﾞｰﾀをどうぞ。 

・なるほど。おそらく、解析して問題解決できると思います。 

・ありがとうございます。結果のご連絡お待ちしております。 
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<pronunciation> 

➣「I think we can analyze and solve that issues.」 

・U.S.A (CANADA)         ： ｱｲ ｼﾝ ｳｨ ｷｬﾝ ｱﾅﾗｲｽﾞ ｱﾝ ｿﾙﾌﾞ ｻﾞｯｲｼｭｰ 

・U.K. (N.Z.  AUSTRALIA)  :  ｱｲ ｼﾝｸ ｳｨ ｷｬﾝ ｱﾅﾗｲｽﾞ ｱﾝ（ﾄﾞ） ｿﾙﾌﾞ ｻﾞｯ（ﾄ） 

ｲｼｭｰ 

 

➣「I look forward to hearing the result from you.」 

・U.S.A (CANADA)   ： ｱｲ ﾙｯ ﾌｫｰﾜｰ（ﾄﾞ） ﾀ ﾋｱﾘﾝｸﾞ ｻﾞ ﾘｻﾞﾙ ﾌﾛｰﾐｭｰ 

・U.K. (N.Z.  AUSTRALIA) ： ｱｲ ﾙｯｸ ﾌｫｰﾜｰﾄﾞ ﾄｳ ﾋｱﾘﾝｸﾞ ｻﾞ ﾘｻﾞﾙﾄ ﾌﾛｰﾐｭｰ 

 

 

Do you understand the differences?   

O.K.    See you next time!  B’bye! 

 

 

                            to be continued 


